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I. 

ВЪВЕДЕНИЕ 

1. 

Правителството  на  Република  България  има  честта  да  представи  писмени 

отговори  на  третия  въпрос,  букви  б)  и  в),  на  четвъртия  въпрос,  буква  а),  както  и  на 

въпроси пети, седми, осми и девети, съдържащи се в раздел II от поставените въпроси 

за  писмен  отговор  по  дело  СТАНОВИЩЕ  1/15,  образувано  по  Искане  за  становище, 

внесено  от  Европейския  парламент  на  основание  чл.  218,  параграф  11  от  Договора  за 

функционирането  на  Европейския  съюз  относно  съвместимостта  с  Договорите  на 

предвиденото Споразумение между Канада и Европейския съюз относно предаването и 

обработката на резервационни данни на пътниците („Споразумението”). 

II. 

ТРЕТИ ВЪПРОС 

2. 

Третият въпрос, буква б) гласи: 

„3.  В  съответствие  с  постоянната  практиката  на  Съда,  защитата  на  основното 

право на зачитане на личния живот изисква дерогирането от защитата на личните 

данни и ограниченията ù да се извършва в рамките на стриктно необходимото1. 

(…) 

б.  Проектът  за  споразумение  предвижда  предаването  и  използването  на 

резервационни данни за всички пътници по въздушните линии между Съюза и Канада, 

без  никакво  друго  разграничение,  ограничение  или  изключение  в  зависимост  от 

преследваната цел. Каква е конкретната връзка между събирането и съхранението на 

резервационни  данни  за  пътниците,  фигуриращи  в  приложението  към  проекта  за 

споразумение и преследваната от този проект цел ? В каква степен резервационните 

данни  за  пътниците  позволяват  да  се  установят  профилите  на  пътниците  по 

въздушните линии  ? Може  ли да  се  счита,  че  проектът  за  споразумение е  ограничен 

до стриктно необходимото?” 

3. 

Резервационните  данни  на  пътниците  (Passenger  Name  Record  -PNR  данни) 

представляват  информация,  предоставена  от  пътниците  и  събирана  и  съхранявана  от 

въздушните превозвачи. 

                                                 
1 Вж. решения Volker und Markus Schecke и Eifert, С-92/09 и С-93/09, EU:C:2010:662, т. 77; IPI, С-473/12, 
EU:C:2013:715,  т.  39;  Digital  Rights  Ireland  и  др.,  С-293/12  и  С-594/12,  EU:C:2014:238,  т.  52;  Ryneš,  С-
212/13, EU:C:2014:2428, Т. 28, както и Schrems, С-362/14, EU:C:2015:650, т. 92. 
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4. 

В Работен документ на Службите на Комисията SEC (2011) 133 окончателен от 

02.02.2011  г.2  („Работен  документ  на  Службите  на  Комисията  SEC  (2011)  133 

окончателен”) в т. 2.2 („PNR данни и тяхното използване”) се посочва, че използването 

на PNR данни за полицейски и съдебни цели може да се осъществява: за последващи 

действия:  при  разследвания,  наказателни  преследвания,  разбиване  на  мрежи  след 

извършването  на  престъпление;  за  действия  в  реално  време:  преди  пристигане  или 

отпътуване  на  пътниците,  за  да  се  предотврати  престъпление,  да  се  поставят  под 

наблюдение  или  да  бъдат  задържани  определени  лица  преди  да  е  извършено 

престъпление  или  защото  престъпление  е  извършено  или  се  извършва  в  момента;  за 

изпреварващи действия: за анализ и създаване на критерии за оценка, които след това 

могат да бъдат използвани за оценка на пътниците преди пристигане или отпътуване. 

5. 

Отново  в  т.2.2  от  същия  документ  се  отбелязва,  че  налагането  на  законови 

задължения на въздушните превозвачи във връзка с това е необходимо поради няколко 

причини.  

6. 

На  първо  място  PNR  данните  позволяват  на  правоприлагащите  органи  да 

идентифицират  „неизвестни“  до  този  момент  лица,  т.е.  лица,  които  преди  това  не  са 

били  подозирани  в  участие  в сериозни  престъпления и  тероризъм,  но за  които анализ 

на  данните  сочи,  че  може  да  участват  в  такова  престъпление  и  които  следва  да  бъдат 

подложени на допълнителна проверка от компетентните органи. Идентифицирането на 

такива лица помага на правоприлагащите органи да предотвратяват и разкриват тежки 

престъпления,  включително  терористични  актове.  За  постигането  на  това 

правоприлагащите органи имат нужда да използват PNR данни както в реално време за 

преглед  на PNR  данните с  оглед  на  предварително  определени  критерии  за  оценка  на 

това  кои  „неизвестни“  до  този  момент  лица  трябва  да  бъдат  проучени  допълнително, 

така и за изпреварващи действия с цел анализ и създаване на критерии за оценка. 

7. 

На  второ  място  PNR  данните  помагат  на  правоприлагащите  органи  за 

предотвратяване,  разкриване,  разследване  и  наказателно  преследване  на  тежки 

престъпления, включително терористични актове, след извършването на престъпление. 

За постигането на това правоприлагащите органи имат нужда да използват PNR данни 

в  реално  време  за  съпоставяне  на  тези  данни  с  различни  бази  данни  с  „известни“ 
                                                 
2  Придружаващ  документ  към  Предложение  за  Директива  на  Европейския  парламент  и  на  Съвета 
относно общ подход към използването на резервационни данни на пътниците, Обобщение на оценката на 
въздействието. 
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издирвани  лица  и  предмети.  За  правоприлагащите  органи  е  необходимо  също  така  да 

използват PNR данните за последващи действия с цел събиране на доказателства и, ако 

е  уместно,  откриване  на  съучастници  на  престъпници  и  разкриване  на  престъпни 

мрежи. 

8. 

Накрая,  използването  на  PNR  данни  преди  пристигането  на  пътниците 

позволява на правоприлагащите органи да извършат оценка и по-задълбочена проверка 

само на лицата, за които въз основа на обективни критерии за оценка и предишен опит 

може  да  се  предположи,  че  представляват  заплаха  за  сигурността.  Това  улеснява 

пътуването  на  всички  други  пътници  и  намалява  риска  от  това  пътниците  да  бъдат 

подложени на проверка въз основа на незаконни критерии като националност или цвят 

на  кожата,  които  правоприлагащите  органи,  включително  митнически  и  гранични 

служители, могат погрешно да свържат с рискове за сигурността. 

9. 

Съгласно  чл.  1  от  проекта  на  Споразумение,  то  има  за  цел  гарантиране  на 

сигурността и безопасността на обществеността. 

10. 

В  съответствие  с  чл.  3,  параграф  1  от  предвиденото  Споразумение  Канада 

гарантира,  че  канадският  компетентен  орган  обработва  PNR  данните,  получени 

съгласно  това  споразумение,  само  за  целите  на  предотвратяване,  разкриване, 

разследване 

или 

преследване 

на 

терористични 

престъпления 

или 

тежки 

транснационални престъпления. 

11. 

По наше мнение, може да се приеме, че проектът за Споразумение е ограничен 

до стриктно необходимото. 

12. 

Както  отбелязва  и  самият  Съд,  правото  на  защита  на  личните  данни  не  е 

абсолютно, а трябва да бъде разглеждано във връзка с функцията му в обществото.3 

13. 

Така  чл.  8,  параграф 2  от  Хартата  на  основните  права  на  Европейския  съюз 

(„Хартата”)  разрешава  обработването  на  лични  данни,  ако  са  налице  определени 

условия.  В  това  отношение  посочената  разпоредба  предвижда,  че  личните  данни 

„трябва да бъдат обработвани добросъвестно, за точно определени цели и въз основа на 

                                                 
3 Решение Volker und Markus Schecke и Eifert, С-92/09 и С-93/09, ECLI:EU:C:2010:662, т. 48. 
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съгласието  на  заинтересованото  лице  или  по  силата  на  друго  предвидено  от  закона 

легитимно основание“.4 

14. 

Използването  на  информацията  за  пътниците,  събирана  от  въздушните 

превозвачи,  е  важен  инструмент  за  осъществяване  на  превенция,  установяване  и 

разследване  на  престъпления  и  наказателно  преследване  на  извършителите.  Анализът 

на 

резервационните 

данни 

на 

пътниците 

подпомага 

идентификацията 

на 

високорискови  пътници,  непознати  до  момента  на  компетентните  органи,  в  контекста 

на  борбата  с  тероризма,  трафика  на  наркотици,  трафика  на  хора,  сексуалната 

експлоатация  на  деца  и  други  тежки  престъпления.  В  конкретния  случай,  фокусът  на 

Споразумението, както бе споменато по-горе, е върху терористични престъпления или 

тежки транснационални престъпления. 

15. 

От  практиката  на  Съда  е  видно,  че  цел  от  общ  интерес  за  Съюза  е  борбата  с 

международния  тероризъм  с  оглед  на  опазване  на  международния  мир  и  сигурност. 

Същото  се  отнася  и  за  борбата  с  тежките  престъпления  с  цел  да  се  гарантира 

обществената  сигурност.  В  допълнение  в  това  отношение  следва  да  се  изтъкне,  че 

член 6 от Хартата провъзгласява правото на всеки не само на свобода, но също така и 

на сигурност.5  

16. 

През  последното  десетилетие  в  Европейския  съюз  („ЕС”)  и  в  други  части  на 

света се увеличава тежката и организираната престъпност. В същото време терористи и 

терористични  организации  съществуват  както  на  територията  на  ЕС,  така  и  извън 

границите му. 

17. 

Сериозната  загриженост  за  световната  сигурност,  предизвикана  от  бруталното 

насилие,  упражнявано  от  терористичната  организация  ИДИЛ  (Ислямска  държава  в 

Ирак и Леванта), предизвика Организацията на обединените нации да препоръча през 

2014 г. на държавите да променят наказателното си законодателство.6 

18. 

Терористичната  заплаха,  която  произлиза  от  джихадистите  от  Европа, 

присъединяващи  се  към  ИДИЛ,  расте  постоянно.  Те  пътуват  свободно  от  държавите 

членки,  в  които  живеят,  през  територията  на  ЕС,  за  да  се  влеят  в  терористичната 

                                                 
4 Решение Volker und Markus Schecke и Eifert, ECLI:EU:C:2010:662, т. 49. 
5 Решение Digital Rights Ireland и Seitlinger и др., С-293/12 и С-594/12, ECLI:EU:C:2014:238, т. 42. 
6 Резолюция 2178 (2014) на Съвета за сигурност на Организацията на обединените нации, приета на 24 
септември 2014 г. 
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организация,  да  участват  в  подготовката  и  в  осъществяването  на  терористични 

нападения,  също  както  джихадистите  от  други  подобни  терористични  групи.  Тяхното 

участие  в  насилствени  действия  в  Сирия  и  Ирак  несъмнено  увеличава  интензитета, 

продължителността  и  ожесточеността  на  конфликта.  Тези  граждани  на  ЕС 

представляват  и  сериозна  заплаха  за  държавите  им  на  произход,  за  държавите,  през 

които  те  пътуват  към  зоните  на  конфликт,  а  също  и  за  държавите,  през  които  те  се 

завръщат обратно.  

19. 

Всички  анализи  и  оценки  недвусмислено  сочат,  че  действията  на 

организираната 

престъпност 

включват 

най-често 

международни 

пътувания, 

обикновено  насочени  към  трафик  на  хора,  наркотици  или  други  незаконни  стоки,  а 

тероризмът  има  подчертано  трансграничен  характер  и  маршрутите  на  терористите 

преминават множество национални граници. 

20. 

Ефективният, 

ефикасен 

и 

своевременен 

отговор 

на 

тези 

сериозни 

предизвикателства изиска адекватен, систематичен и  проактивен подход. Анализът на 

резервационните  данни  за  пътниците  е  изключително  важен  инструмент  за 

идентифицирането  на  лица,  подготвящи  и  извършващи  тежки  трансгранични 

престъпления  и  терористични  посегателства.  Този  инструмент  вече  успешно  се 

използва  в  различна  степен  от  службите  за  сигурност  и  правоприлагащите  органи  на 

множество държави. 

21. 

Предложението  за  директива  на  Европейския  парламент  и  на  Съвета  относно 

използването  на  резервационни  данни  на  пътниците  за  предотвратяване,  разкриване, 

разследване  и  наказателно  преследване  на  престъпления,  свързани  с  тероризъм,  и  на 

тежки  престъпления  (наричано  по-долу  „предложение  за  директива  относно 

използването на резервационни данни”)7 е част от мащабната програма за осигуряване 

на по-добра защита на европейските граждани от заплахи срещу тяхната сигурност. 

22. 

Регламентирането на получаването и обработването на резервационни данни за 

пътниците  е  актуална  необходимост  не  само  с  оглед  предприемането  на  мерки  от 

държавите членки на ЕС и НАТО за противодействие на международния тероризъм и 

други тежки престъпления, но и за охрана на границите. 

                                                 
7 COM (2011) 32 окончателен 2011/0023 (COD). 
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23. 

В гореспоменатия Работен документ на Службите на Комисията SEC (2011) 133 

окончателен  се  посочва  също  така,  че  едновременното  използване  на  PNR  данни  в 

реално  време  и  за  изпреварващи  действия  дава  възможност  на  правоприлагащите 

органи  да  разглеждат  заплахата  от  тежки  престъпления  и  тероризъм  и  от  друга 

перспектива, освен чрез обработването на други категории лични данни. 

24. 

Съгласно  постоянната  съдебна  практика,  принципът  на  пропорционалност  е 

част  от  основните  принципи  на  правото  на  Съюза  и  изисква  установените  с  акт  на 

Съюза  мерки  да  бъдат  в  състояние  да  осъществят  легитимните  цели,  преследвани  от 

съответната правна уредба, и да не надхвърлят необходимото за тяхното постигане.8  

25. 

По  наше  мнение  мерките,  предвидени  в  проекта  на  Споразумение,  са  в 

състояние да осъществят преследваната цел, т.е. те са подходящи. Същевременно, те не 

надхвърлят границите на строго необходимото. 

26. 

Укрепването на сигурността е желан резултат от всички държави членки. 

27. 

Според третия въпрос, буква в) Съдът желае да установи: 

„в. Кои са правилата на правото на Съюза, позволяващи да се прецени законността на 

събирането  на  резервационни  данни  за  пътници  от  въздушните  превозвачи  с 

търговска  цел  на  територията  на  Съюза,  сред  които  по-специално  събирането  на 

чувствителна информация, посочена в проекта за споразумение?” 

28. 

На  основание  чл.  4,  параграф  1  от  проекта  на  Споразумение  ЕС  гарантира,  че 

въздушните  превозвачи  не  са  възпрепятствани  да  предават  PNR  данни  на  канадския 

компетентен орган съгласно същото споразумение.  

29. 

Според  втория  параграф  на  този  член  Канада  не  изисква  от  въздушните 

превозвачи да предоставят елементи от PNR данни, които още не са събрани или не са 

държани от въздушния превозвач с цел резервиране. 

30. 

Съгласно чл. 4, параграф 3 от предвиденото Споразумение, Канада заличава при 

получаването  им  всички  данни,  които  са  й  предадени  от  въздушен  превозвач  в 

съответствие  с  това  Споразумение,  ако  този  елемент  от  данните  не  е  посочен  в 

Приложението. 

                                                 
8 Решение Volker und Markus Schecke и Eifert, ECLI:EU:C:2010:662, т. 74. 
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31. 

Съгласно  чл.16,  параграф  2  от  Споразумението  Канада  ограничава  достъпа  до 

PNR данните до малък брой служители, които са изрично упълномощени от Канада. На 

основание  чл.  16,  параграф  3,  Канада  анонимизира  PNR  данните  чрез  маскиране  на 

имената  на  всички  пътници  30  дни  след  като  ги  е  получила.  Чл.  16,  параграф  3 

предвижда  също  така,  че  две  години,  след  като  е  получила  PNR  данните,  Канада  ги 

анонимизира допълнително чрез маскиране на изброени в разпоредбата елементи. 

32. 

Според чл. 12 от предвиденото Споразумение Канада гарантира възможност за 

всяко физическо лице да има достъп до своите PNR данни. 

33. 

Въздушните  превозвачи  събират  резервационните  данни  за  своите  търговски 

цели.  Предварителната  информация  за  пътниците  (Advance  Passenger  Information  - 

API),  която  по  дефиниция  е  част  от  резервационните  данни,  съдържа  следните 

елементи:  номер  и  вид  на  пътния  документ;  националност;  пълното  име;  дата  на 

раждане;  граничен  пункт,  през  който  се  влиза  на  територията  на  държавата  членка; 

транспортен  код;  час  на  тръгване  и  на  пристигане;  общ  брой  превозвани  пътници; 

начална точка на излизане. 

34. 

Правомощието  на  ЕС  да  действа  в  областта  на  сигурността  е  закрепено  в 

членове  82  и  87  от  дял  V,  „Пространство  на  свобода,  сигурност  и  правосъдие”  от 

Договора за функционирането на Европейския съюз.  

35. 

Тъй  като  повечето  категории  тежки  престъпления,  като  например  трафика  на 

наркотици  и  хора,  са  свързани  на  определен  етап  с  международни  пътувания,  за 

компетентните органи е необходимо да събират, обработват и използват PNR данни за 

засилване на вътрешната сигурност на ЕС. Предвид правото на свободно движение на 

лица в Шенгенското пространство е необходимо всички държави членки да използват 

PNR данни, за да се избегнат пропуски в сигурността. Освен това, предприемането на 

действие на равнище на ЕС ще спомогне да се осигурят хармонизирани разпоредби за 

съблюдаване  на  защитата  на  данните,  по-малки  разходи  и  правна  сигурност  за 

въздушните превозвачи. 

36. 

В  т.  3.1.  („Цели  на  политиката”)  на  Работен  документ  на  Службите  на 

Комисията  SEC  (2011)  133  окончателен  е  формулирана  общата  цел  на  политиката  на 

ЕС  за  събиране  на  PNR  данни,  а  именно-  засилване  на  вътрешната  сигурност  на  ЕС, 

при  съблюдаване  на  правото  на  защита  на  личните  данни  и  другите  основни  права. 
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Като  специфични  цели  се  посочват:  1)  Предотвратяване  и  намаляване  на 

терористичните  дейности  и  друга  тежка  престъпност  чрез  всеобхватен  подход  към 

използването на PNR данни и избягване на пропуски в сигурността; 2) Гарантиране, че 

правото  на  физическите  лица  за  защита  на  техните  лични  данни  е  надлежно  спазено 

при събирането и обработката на PNR данни, което да се постигне чрез улесняване на 

обмена на PNR данни между компетентните органи и гарантиране, че достъпът до PNR 

данни  е  ограничен  до  строго  необходимото;  3)  Осигуряване  на  правна  сигурност  и 

намаляване на разходите за въздушните превозвачи чрез ограничаване на различията в 

наложените им правни и технически изисквания. 

37. 

На 2 февруари 2011 г. Комисията е внесла предложението за директива относно 

използването  на  резервационни  данни9.  Това  предложение  се  основава  на  чл.  82, 

параграф 1, буква г) и на чл. 87, параграф 2, буква а) от ДФЕС. 

38. 

На  25  януари  2012  г.  Комисията  направи  предложение  за  всеобхватен  пакет  в 

областта  на  защитата  на  данните,  който  се  състои  от:  предложение  за  общ  регламент 

относно  защитата  на  данните10,  който  трябва  да  замени  Директива  95/46/ЕО  на 

Европейския  парламент  и  на  Съвета  от  24  октомври  1995  година  за  защита  на 

физическите лица при обработването на лични данни и за свободното движение на тези 

данни11; предложение за директива относно защитата на физическите лица във връзка с 

обработването  на  лични  данни  от  компетентните  органи  за  целите  на 

предотвратяването,  разследването,  разкриването  или  наказателното  преследване  на 

престъпления  или  изпълнението  на  наказателни  санкции  и  относно  свободното 

движение на такива данни12, която трябва да замени Рамково решение 2008/977/ПВР на 

Съвета от 27 ноември 2008 година относно защитата на личните данни, обработвани в 

рамките  на  полицейското  и  съдебното  сътрудничество  по  наказателноправни 

въпроси.13 

39. 

Съгласно  обществено  достъпна  информация14,  на  4 декември  2015 г.  Съветът  е 

одобрил договорения с Европейския парламент компромисен текст по предложението 

                                                 
9 COM (2011) 32 окончателен 2011/0023 (COD). 
10 COM (2012) 11 окончателен 2012/0011 (COD). 
11 OB L 281, 23.11.1995г., стр. 31—50. 
12 COM (2012) 10 окончателен 2012/0010 (COD). 
13 OB L 350, 30.12.2008г., стр. 60—71. 
14  http://www.consilium.europa.eu/bg/press/press-releases/2015/12/04-eu-passenger-name-record-directive/  - 
Съобщение за печата от 4 декември 2015 г. 
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за  директива  относно  използването  на  резервационни  данни.  Обединеното  кралство 

Великобритания  и  Северна  Ирландия  и  Ирландия  са  решили  да  прилагат  тази 

директива.  Дания  не  участва  в  нея.  След  гласуването  по  това  досие  от  страна  на 

Комисията на Европейския парламент по граждански свободи, правосъдие и вътрешни 

работи  и  след  редакция  от  юрист-лингвистите,  директивата  ще  бъде  предадена  на 

Европейския  парламент  за  гласуване  на  първо  четене  и  на  Съвета  за  приемане.  След 

приемането  на  директивата  държавите  членки  ще  разполагат  с  две  години,  за  да 

въведат  в  сила  законовите,  подзаконовите  и  административните  разпоредби, 

необходими, за да се съобразят с нея. 

40. 

 За да се установи наличието на намеса в основното право на зачитане на личния 

живот,  не  е  от  значение  дали  съответните  данни  за  личния  живот  имат  чувствителен 

характер,  или  не  и  дали  заинтересованите  лица  са  претърпели,  или  не  евентуални 

неудобства поради тази намеса.15   

41. 

Член  8  от  предложението  за  директива  на  Европейския  парламент  и  на  Съвета 

относно защитата на физическите лица във връзка с обработването на лични данни от 

компетентните  органи  за  целите  на  предотвратяването,  разследването,  разкриването 

или  наказателното  преследване  на  престъпления,  или  изпълнението  на  наказателни 

санкции,  и  относно  свободното  движение  на  такива  данни  урежда  обработването  на 

специални  категории  лични  данни.  Тази  разпоредба  предвижда,  че  обработването  на 

лични  данни,  разкриващи  расов  или  етнически  произход,  политически  възгледи, 

религиозни  или  философски  убеждения,  членство  в  професионални  съюзи,  както  и 

обработването на генетични или биометрични данни с цел уникално идентифициране, 

или  данни,  свързани  със  здравето  или  сексуалния  живот  и  сексуалната  ориентация,  е 

разрешено  само  когато  това  е  абсолютно  необходимо  и  при  подходящи  гаранции  за 

правата и свободите на субекта на данни. Също така, то е разрешено само ако: а) това е 

разрешено съгласно правото на Съюза или правото на държава членка; или б) трябва да 

бъдат защитени жизненоважни интереси на субекта на данните или на друго лице; или 

в) обработването касае данни, които очевидно са направени обществено достояние от 

субекта на данните. 

42. 

Доколкото  от  резервационните  данни,  които  въздушните  превозвачи  събират 

съгласно  правилата  на  Международната  организация  за  гражданско  възухоплаване 

                                                 
15 Решение Digital Rights Ireland и Seitlinger и др., ECLI:EU:C:2014:238, т. 33. 

 



[bookmark: 11] 

11

(International Civil Aviation Organization-ICAO), може да се извлече информация, която 

да  се  определи  като  чувствителна,  то  и  предложената  правна  уредба  на  ЕС  допуска 

обработката  на  такива  данни  за  целите,  които  се  посочват  в  предвиденото 

Споразумение  между  ЕС  и  Канада,  при  съблюдаване  на  съответните  изисквания  и 

гаранции. 

III. 

ЧЕТВЪРТИ ВЪПРОС 

43. 

Съгласно четвъртия въпрос, буква а): 

„4.  Що  се  отнася  до  достъпа  до  лични  данни  на  публичните  органи  и  по-

нататъшното им използване от тях, практиката на Съда изисква правната уредба в 

случая  да  предвижда съответните  материални  и процесуални условия.  Достъпът  до 

въпросните  данни  и  по-нататъшното  им  използване  трябва  да  бъде  стриктно 

ограничен  за  точно  определени  цели,  годни  да  обосноват  намесата,  която  включват 

както  достъпът,  така  и  използването  на  тези  данни.  По-специално  Съдът  изисква 

достъпът  до  въпросните  данни  от  компетентния  орган  да  бъде  подчинен  на 

предварителен  контрол,  осъществен  било  от  юрисдикция,  било  от  независим 

административен  орган,  чието  решение  цели  да  ограничи  достъпа  до  данни  и 

използването им до стриктно необходимото за постигане на преследваната цел, и да 

се извършва по мотивирана молба на тези органи16. 

а.  Длъжни  ли  са  въздушните  превозвачи,  практически  и  правно,  да  предоставят 

системно  достъп  до  резервационните  данни  за  пътниците  или  единствено  по  молба 

на компетентния канадски орган? 

(…)” 

44. 

Във  връзка  с  посочената  буква  а)  на  този  въпрос,  отбелязваме,  че  съгласно  чл. 

148,  ал.  1,  буква  (д)  от  действащия  в  Канада  Закон  за  имиграцията  и  защитата  на 

бежанците,  задължението  на  превозвачите  да  предоставят  резервационните  данни  за 

пътниците е системно. 

 

                                                 
16 Решения Digital Rights Ireland и др., С-293/12 и С-594/12, EU:C:2014:238, т. 61 и 62, както и Schrems, С-
362/14, EU:C:2015:650, т. 93. 

 



[bookmark: 12] 

12

IV. 

ПЕТИ ВЪПРОС 

45. 

Петият поставен въпрос гласи: 

„5.  Кои  са  обективните  критерии,  позволяващи  на  Съда  да  преценява  въпроса  дали 

срокът на съхранение от пет години, предвиден в член 16 от проекта за споразумение, 

е  ограничен  до  стриктно  необходимото?  По-специално  страните  се  приканват  да 

уточнят кои са обективните критерии, позволяващи да се счита, че резервационните 

данни  за  пътниците  трябва  да  се  съхраняват  над  предвидения  срок  на  престой  от 

лицата, които са пътували по въздушните линии от Съюза към Канада.” 

46. 

Необходимостта  от  по-дълго  съхранение  на  резервационните  данни  на 

пътниците  над  предвидения  срок  за  престой  на  лицата  е  обусловена  от  възможността 

да  възникне  необходимост  за  извършване  на  допълнителни  проверки  и  евентуално  за 

предприемане на адекватни действия от компетентните органи. 

47. 

Резервационните  данни  се  използват  за  анализ  и  създаване  на  критерии  за 

оценка,  които  след  това  могат  да  бъдат  използвани  за  оценка  на  пътниците  преди 

пристигане  или  отпътуване.  За  изготвянето  на  подобен  анализ  от  значение  за 

престъпления,  свързани  с  тероризъм,  и  тежки  престъпления,  е  необходимо  в  такива 

случаи  да  се  предвиди  правоприлагащите  органи  да  запазват  данните  за 

пропорционално дълъг период. 

48. 

В предходните точки 6-8 беше описано възможното използване на PNR данните, 

което обосновава необходимостта от събирането им. Намираме, че тази информация е 

релевантна и по настоящия въпрос. 

49. 

По  отношение  на  срока  на  съхранение  от  пет  години,  предвиден  в  чл.  16  от 

проекта  за  Споразумение,  отбелязваме,  че  в  чл.  12  от  предложението  за  директива 

относно  използването  на  резервационни  данни  се  установява  същият  срок  на 

съхранение.  По-конкретно,  предвидено  е  първоначално  данните  да  се  съхраняват  в 

продължение  на  шест  месеца,  след  което  да  бъдат  прикривани  и  съхранявани  за  още 

четири години и половина, при спазване на стриктна процедура на достъп до пълните 

данни.  
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V. 

СЕДМИ ВЪПРОС 

50. 

Според седмия поставен въпрос, Съдът желае да разбере: 

„7.  В  каква  степен  членове  6,  18  и  19  от  проекта  за  споразумение,  позволяващи 

съответно  съобщаването  на  резервационни  данни  за  пътниците  и  на  аналитични 

данни  на  европейските  органи  и  разкриването  на  резервационни  данни  пред  други 

публични  органи  в  Канада  и  пред  органи  на  трети  страни,  отговарят  на 

изискванията, произтичащи от съдебната практика, цитирана в раздел II.4.? 

По-специално, що се отнася до разкриването на резервационните данни за пътниците 

на  органите  на  трети  страни,  доколкото  съблюдаването  на  правилото  на  член  19, 

параграф  1,  буква  д)  от  проекта  за  споразумение,  е  поверено  на  канадски  орган  и 

където  третите  страни,  пред  които  се  разкриват  резервационните  данни  на 

пътниците могат да бъдат разкрити, не са определени предварително, може ли това 

правило да се счита за ефективно?” 

51. 

Съгласно  правилото  на  чл.  19,  параграф  1  от  предвиденото  Споразумение 

„Канада  гарантира,  че  канадският  компетентен  орган  не  разкрива  PNR  данни  пред 

правителствените  органи  на  държави,  различни  от  държавите-членки  на  Европейския 

съюз,  освен  ако  не  са  изпълнени  следните  условия:  (…)  д)  канадският  компетентен 

орган  се  е  уверил,  че:  i)  чуждестранният  орган,  получаващ  PNR  данните,  прилага 

стандарти за защита на PNR данните, които са еквивалентни на стандартите, посочени 

в  настоящото  споразумение,  в  съответствие  със  споразуменията  и  при  надлежно 

спазване  на  договореностите,  в  които  тези  стандарти  са  включени;  или  ii) 

чуждестранният  орган  прилага  стандартите  за  защита  на  PNR  данните,  за  които  е 

постигнал съгласие с Европейския съюз.” 

52. 

Това, че съблюдаването на правилото на чл. 19, параграф 1, буква д) е поверено 

на  канадски  орган  и  че  третите  страни,  пред  които  резервационните  данни  могат  да 

бъдат  разкрити,  не  са  предварително  определени,  според  нас  не  поставя  под  въпрос 

ефективността на това правило. Поддържаме тази теза с оглед на съдържанието на чл. 

19 , параграф 1 от проекта на Споразумение и на това, че за всеки отделен случай ще се 

извършва конкретна преценка.   
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VI. 

ОСМИ ВЪПРОС 

53. 

Осмият въпрос има следното съдържание: 

„8. Член 14, параграф 2 от проекта за споразумение предвижда, че "всяко лице, което 

счита,  че  правата  му  са  били  нарушени  с  решение  или  мярка  във  връзка  с  неговите 

резервационни  данни,  има  право  на  ефективна  жалба  пред  съд  в  съответствие  с 

канадското  право,  осигуряваща съдебен  контрол  или  на всяко друго  правно средство 

за защита [...]". 

С  оглед  на  последната  възможност,  може  ли  да  се  счита,  че  е  гарантиран 

действително съдебен контрол?” 

54. 

Член  14  от  предвиденото  Споразумение  регламентира  средствата  за  защита  по 

административен  и  съдебен  ред.  По  наше  мнение  текстът  на  чл.14,  параграф  2  от 

проекта  на  Споразумение  следва  да  се  разбира  в  смисъл,  че  Канада  трябва 

едновременно да предвиди на разположение на лицата както право на ефективна жалба 

пред съд, така и други правни средства за защита. Позоваването на който и да е от тези 

способи  е  оставено  на  свободната  воля  на  засегнатите  лица.  Следователно, 

възможността за действителен съдебен контрол е гарантирана. 

55. 

Предвид  важността  на  предвидимостта  при  подобни  споразумения,  както  и 

значимата  роля  на  компетентните  органи,  се  очертава  нужда  от  предварителна 

информация в определени случаи. 

56. 

Във  връзка  с  това  може  да  се  открои  разпоредбата  на  чл.  30,  параграф  2  от 

предвиденото  Споразумение,  съгласно  която  преди  влизането  в  сила  на  това 

споразумение  Канада  уведомява  Европейската  комисия  по  дипломатически  път  за 

данните  на  следните  органи:  а)  канадският  компетентен  орган,  посочен  в  чл. 2,  буква 

г);  както  и  б)  независимият  публичен  орган  и  органът,  създаден  с  административни 

средства,  посочени  в  чл.  10  и  чл.  14,  параграф  1).  Канада  уведомява  незабавно  за 

всички промени в това отношение. 

57. 

По този начин във всеки един момент съществува ясна и надеждна информация 

относно  съответния  орган,  което  предпоставя  увереността,  че  са  гарантирани 

ефективни механизми за контрол. 
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VII.  ДЕВЕТИ ВЪПРОС 

58. 

Съгласно деветия въпрос, Съдът търси отговор: 

„9.  В  каква  степен  проектът  за  споразумение  включва  правила,  които  целят  да 

улеснят  сътрудничеството  между  съдебните  или  еквивалентните  им  органи  на 

държавите  членки  при  осъществяването  на  наказателно  преследване  и  на 

изпълнението на решения [член 82, параграф 1, буква г) ДФЕС]?” 

59. 

Сътрудничеството  между  ЕС  и  трети  държави  е  немислимо  без  съществуващо 

преди  това  сътрудничество  между  държавите  членки,  особено  в  областта  на 

осъществяване  на  наказателно  преследване  и  на  изпълнението  на  решения.  В  този 

смисъл,  вече  са  налице  подходящи  механизми  за  такова  ефективно  сътрудничество 

между държавите членки. 

60. 

Бихме желали да илюстрираме готовността на Канада да оказва сътрудничество 

във връзка със защитата на личните данни. Съгласно чл. 9 , параграф 4 от проекта на 

Споразумение  Канада  гарантира,  че  канадският  компетентен  орган  информира 

своевременно Европейската комисия за всички сериозни случаи на случаен, незаконен 

или  неразрешен  достъп,  обработка  или  загуба  на  PNR  данни.  В  съответствие  с 

параграф  5  на  същия  член  Канада  гарантира,  че  всяко  нарушение  на  сигурността  на 

данните, по-специално  водещо до случайно или незаконно  унищожение или случайна 

загуба,  промяна,  неразрешено  разкриване  или  достъп  или  каквато  и  да  е  незаконна 

форма  на  обработка,  подлежи  на  ефективни  и  възпиращи  коригиращи  мерки,  които 

може да включват санкции. 

 

 

Елина Петранова     

 

 

                    Мария Георгиева 

 

 

Процесуални представители на Република България 

 




    

  

  
